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Parasha Summary 
 
Lech-Lecha, Lekh-Lekha, or Lech-L'cha ( לְ�-לֶ�  leḵ-ləḵā — Hebrew for "go!" or 
"leave!", literally "go for you" — the fifth and sixth words in the parashah) is the 
third weekly Torah portion ( פָּרָשָׁה, parashah) in the annual Jewish cycle of Torah 
reading. It constitutes Genesis 12:1–17:27. The parashah tells the stories 
of God's calling of Abram (who would become Abraham), Abram's passing off his 
wife Sarai as his sister, Abram's dividing the land with his nephew Lot, the war 
between the four kings and the five, the covenant between the pieces, Sarai's 
tensions with her maid Hagar and Hagar's son Ishmael, and the covenant of 
circumcision (בְּרִית מִילָה, brit milah). 
 
The parashah is made up of 6,336 Hebrew letters, 1,686 Hebrew words, 126 verses, 
and 208 lines in a Torah Scroll (תּוֹרָה  Sefer Torah). Jews read it on the ,סֵפֶר 
third Sabbath after Simchat Torah, in October or November 
 
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven readings, 
or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah 
Lech-Lecha has three "open portion" (פתוחה, petuchah) divisions (roughly 
equivalent to paragraphs, often abbreviated with the Hebrew letter  פ (peh)). 
Parashah Lech-Lecha has several further subdivisions, called "closed portion" 
 within ((samekh) ס abbreviated with the Hebrew letter) divisions (setumah ,סתומה)
the open portion divisions. The first open portion divides the first reading. The 
second open portion covers the balance of the first and all of the second and third 
readings. The third open portion spans the remaining readings. Closed portion 
divisions further divide the fifth and sixth readings. 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  

 
In the first reading (עליה, aliyah), God told Abram to leave his native land and his 
father's house for a land that God would show him, promising to make of him a 
great nation, bless him, make his name great, bless those who blessed him, 
and curse those who cursed him. Following God's command, at age 75, Abram took 
his wife Sarai, his nephew Lot, and the wealth and persons that they had acquired 
in Haran, and traveled to the terebinth of Moreh, at Shechem in Canaan. God 
appeared to Abram to tell him that God would assign the land to his heirs, and 
Abram built an altar to God. Abram then moved to the hill country east 
of Bethel and built an altar to God there and invoked God by name. Then Abram 
journeyed toward the Negeb. The first open portion (פתוחה, petuchah) ends here. 
Abram's Counsel to Sarai (watercolor circa 1896–1902 by James Tissot) 
 
In the continuation of the reading, famine struck the land, so Abram went down 
to Egypt, asking Sarai to say that she was his sister so that the Egyptians would not 
kill him. The first reading (עליה, aliyah) ends here. 

Chapter: 12 
אמֶר יְהוָֹה֙ אֶל  .1 ם לֶךְ -וַיֹּ֤ ית אָבִי֑ךָ אֶל-אַבְרָ֔ ֣ ךָ֖ וּמִבֵּ וֹלַדְתְּ אַרְצְךָ֥ וּמִמּֽ הָאָרֶ֖ץ -לְךָ֛ מֵֽ

 : ךָּ ר֥ אַרְאֶֽ  אֲשֶׁ
1.   Now YHVH said unto Abram: 'Get thee out of your country, and 
from your kindred, and from your father's house, unto the land 
that I will show thee. 

ה:   .2 רָכָֽ ה בְּ ֖ הְיֵ ךָ וֶֽ מֶ֑ ה שְׁ לָ֖ אֲגַדְּ רֶכְךָ֔ וַֽ אֲבָ֣ ד֔וֹל וַֽ ךָ֙ לְג֣וֹי גָּ עֶשְׂ  וְאֶֽ
2.   And I will make of thee a great nation, and I will bless thee, and 
make your name great; and be thou a blessing. 

ה:   .3 אֲדָמָֽ ת הָֽ חֹ֥ פְּ ל מִשְׁ ר וְנִבְרְכ֣וּ בְךָ֔ כֹּ֖ לְךָ֖ אָאֹ֑ יךָ וּמְקַלֶּ רֲכֶ֔ רְכָה֙ מְבָ֣ אֲבָֽ  וַֽ
3.   And I will bless them that bless thee, and him that curseth thee 
will I curse; and in thee shall all the families of the earth be 
blessed.' 

4.   ֣ ןוַיֵּ ם בֶּ וֹ ל֑וֹט וְאַבְרָ֗ לֶךְ אִתּ֖ ֥ ה וַיֵּ ר אֵלָיו֙ יְהוָֹ֔ ֤ בֶּ ר דִּ אֲשֶׁ֨ ֽ ם כַּ נִים֙ -לֶךְ אַבְרָ֗ שׁ שָׁ חָמֵ֤
ן:  חָרָֽ צֵאת֖וֹ מֵֽ ה בְּ נָ֔ ים שָׁ בְעִ֣  וְשִׁ

4.   So Abram went, as YHVH had spoken unto him; and Lot went 
with him; and Abram was seventy and five years old when he 
departed out of Haran. 

ח אַבְרָם֩ אֶת  .5 ֣ קַּ וֹ וְאֶת-וַיִּ תּ֜ י אִשְׁ רַ֨ ן-שָׂ יו וְאֶת-לוֹט בֶּ ל -אָחִ֗ ֣ר -כָּ ם֙ אֲשֶׁ רְכוּשָׁ
שׁוּ וְאֶת ר-רָכָ֔ פֶשׁ אֲשֶׁ ֖ אוּ אַרְ֥ -הַנֶּ בֹ֖ עַן וַיָּ נַ֔ רְצָה כְּ כֶת֙ אַ֣ צְא֗וּ לָלֶ֨ ֽ רָן וַיֵּ וּ בְחָ֑ עַן: עָשׂ֣ נָֽ צָה כְּ
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5.   And Abram took Sarai his wife, and Lot his brother's son, and 
all their substance that they had gathered, and the souls that they 
had gotten in Haran; and they went forth to go into the land of 
Canaan; and into the land of Canaan they came. 

רֶץ:   .6 אָֽ י אָז֥ בָּ עֲנִ֖ נַֽ כְּ ה וְהַֽ ד אֵל֣וֹן מוֹרֶ֑ ם עַ֖ כֶ֔ ד מְק֣וֹם שְׁ רֶץ עַ֚ אָ֔ ר אַבְרָם֙ בָּ עֲבֹ֤  וַיַּ
6.   And Abram passed through the land unto the place of 
Shechem, unto the terebinth of Moreh. And the Canaanite was 
then in the land. 

א יְהוָֹה֙ אֶל  .7 רָ֤ רְעֲךָ֔ אֶתֵּן֖ אֶת-וַיֵּ אמֶר לְזַ֨ ם וַיֹּ֕ חַ -אַבְרָ֔ ם֙ מִזְבֵּ֔ בֶן שָׁ ֤ את וַיִּ רֶץ הַזֹּ֑ הָאָ֣
יו:  רְאֶה֥ אֵלָֽ יהוָֹ֖ה הַנִּ  לַֽ

7.   And YHVH appeared unto Abram, and said: 'Unto your seed will 
I give this land'; and he builded there an altar unto YHVH, who 
appeared unto him. 

דֶם לְבֵית   .8 ֛ רָה מִקֶּ ם הָהָ֗ ָ֜ ק מִשּׁ עְתֵּ֨ ית-וַיַּ ה בֵּ הֳלֹ֑ ט אָֽ ֣ דֶם  -אֵל֖ וַיֵּ ֔ י מִקֶּ ם֙ וְהָעַ֣ ל מִיָּ אֵ֤
בֶן ֽ ה: -וַיִּ ם֥ יְהוָֹֽ שֵׁ א בְּ קְרָ֖ ה וַיִּ יהוָֹ֔ חַ֙ לַֽ ֤ם מִזְבֵּ֨  שָׁ

8.   And he removed from thence unto the mountain on the east of 
Beth-el, and pitched his tent, having Beth-el on the west, and Ai 
on the east; and he builded there an altar unto YHVH, and called 
upon the name of YHVH. 

ה: (פ)    .9 גְבָּ ֽ ם הָל֥וֹךְ וְנָס֖וֹעַ הַנֶּ ע אַבְרָ֔ ֣ סַּ  וַיִּ
9.   And Abram journeyed, going on still toward the South. 

י  .10 ֽ ם כִּ יְמָה֙ לָג֣וּר שָׁ֔ ם מִצְרַ֨ רֶד אַבְרָ֤ אָרֶ֑ץ וַיֵּ֨ ב בָּ רֶץ: -וַיְהִי֥ רָעָ֖ אָֽ ב בָּ רָעָ֖  כָבֵד֥ הָֽ
10.   And there was a famine in the land; and Abram went down 
into Egypt to sojourn there; for the famine was sore in the land. 

אמֶר֙ אֶל  .11 יְמָה וַיֹּ֨ יב לָב֣וֹא מִצְרָ֑ ר֥ הִקְרִ֖ אֲשֶׁ ֽ י כַּ ה-וַיְהִ֕ וֹ הִנֵּ תּ֔ י אִשְׁ רַ֣ י  -שָׂ עְתִּ א יָדַ֔ נָ֣
ה יְפַת  ָ֥ י אִשּׁ ֛ : -כִּ תְּ  מַרְאֶה֖ אָֽ

11.   And it came to pass, when he was come near to enter into 
Egypt, that he said unto Sarai his wife: 'Behold now, I know that 
thou art a fair woman to look upon. 

י  .12 ֽ ה כִּ וּ: -וְהָיָ֗ רְג֥וּ אתִֹי֖ וְאתָֹךְ֥ יְחַיּֽ את וְהָֽ וֹ זֹ֑ תּ֣ מְר֖וּ אִשְׁ ים וְאָֽ צְרִ֔  יִרְא֤וּ אתָֹךְ֙ הַמִּ
12.   And it will come to pass, when the Egyptians shall see thee, 
that they will say: This is his wife; and they will kill me, but thee 
they will keep alive. 

יטַב-אִמְרִי  .13 ֽ עַן֙ יִ תִי אָתְּ֑ לְמַ֨ א אֲחֹ֣ ךְ: -נָ֖ גְלָלֵֽ י֖ בִּ יְתָה֥ נַפְשִׁ ךְ וְחָֽ עֲבוּרֵ֔ י בַֽ  לִ֣
13.   Say, I pray thee, thou art my sister; that it may be well with 
me for your sake, and that my soul may live because of thee.' 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
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In the second reading ( עליה, aliyah), when Abram and Sarai entered 
Egypt, Pharaoh's courtiers praised Sarai's beauty to Pharaoh, and she was taken 
into Pharaoh's palace. Pharaoh took Sarai as his wife. Because of her, Abram 
acquired sheep, oxen, donkeys, slaves, and camels, but God afflicted Pharaoh and 
his household with mighty plagues. Pharaoh questioned Abram why he had not told 
Pharaoh that Sarai was Abram's wife. Pharaoh returned Sarai to Abram and had 
his men take them away with their possessions. Abram, Sarai, and Lot returned to 
the altar near Bethel. The second reading (עליה, aliyah) ends here. 
 

צְרִים֙ אֶת   .14 רְא֤וּ הַמִּ יְמָה וַיִּ ם מִצְרָ֑ ב֥וֹא אַבְרָ֖ י כְּ י-וַיְהִ֕ ֽ ה כִּ ָ֔ אִשּׁ ד: -הָ֣ ה הִו֖א מְאֹֽ  יָפָ֥
14.   And it came to pass, that, when Abram was come into Egypt, 
the Egyptians beheld the woman that she was very fair. 

לֲל֥וּ אתָֹהּ֖ אֶל  .15 ה וַיְהַֽ י פַרְעֹ֔ רֵ֣ רְא֤וּ אתָֹהּ֙ שָׂ ה:  -וַיִּ רְעֹֽ י֥ת פַּ ה בֵּ ָ֖ אִשּׁ ח הָֽ ֥ קַּ ה וַתֻּ רְעֹ֑  פַּ
15.   And the princes of Pharaoh saw her, and praised her to 
Pharaoh; and the woman was taken into Pharaoh's house. 

ם הֵיטִ֖   .16 יְהִיוּלְאַבְרָ֥ הּ וַֽ עֲבוּרָ֑ ֽ ת  -ל֤וֹ צאֹן-יב בַּ פָחֹ֔ עֲבָדִים֙ וּשְׁ ים וַֽ חֲמרִֹ֔ וּבָקָר֙ וַֽ
ים:  ֽ ת וּגְמַלִּ אֲתֹנֹ֖  וַֽ

16.   And he dealt well with Abram for her sake; and he had sheep, 
and oxen, and he-asses, and men-servants, and maid-servants, 
and she-asses, and camels. 

ה | אֶת  .17 ע יְהוָֹ֧ ים וְאֶת-וַיְנַגַּ֨ דלִֹ֖ ים גְּ ה נְגָעִ֥ רְעֹ֛ ית֑וֹ עַל-פַּ ת  -בֵּ י אֵשֶׁ֥ רַ֖ בַר֥ שָׂ דְּ
ם:   אַבְרָֽ

17.   And YHVH plagued Pharaoh and his house with great plagues 
because of Sarai Abram's wife. 

א   .18 קְרָ֤ אמֶר מַהוַיִּ ם וַיֹּ֕ א-פַרְעהֹ֙ לְאַבְרָ֔ ה לֹֽ מָּ י לָ֚ ֑ ֣יתָ לִּ את עָשִׂ י֥  -זֹּ֖ י כִּ דְתָּ לִּ֔ ֣ הִגַּ
וא:  ךָ֖ הִֽ תְּ  אִשְׁ

18.   And Pharaoh called Abram, and said: 'What is this that thou 
hast done unto me? why didst thou not tell me that she was your 
wife? 

ךְ:   .19 ח וָלֵֽ ךָ֖ קַ֥ תְּ ֥ה אִשְׁ ה הִנֵּ ה וְעַתָּ֕ ָ֑ י לְאִשּׁ ח אתָֹ֛הּ לִ֖ ֥ אֶקַּ וא וָֽ תִי הִ֔ ֙ אֲחֹ֣ רְתָּ ה אָמַ֨  לָמָ֤
19.   Why saidst thou: She is my sister? so that I took her to be my 
wife; now therefore behold your wife, take her, and go your way.' 

ח֧וּ אתֹ֛וֹ וְאֶת  .20 לְּ י֑ם וַיְשַׁ ה אֲנָשִׁ רְעֹ֖ יו פַּ ו עָלָ֛ וֹ וְאֶת -וַיְצַ֥ תּ֖ ל -אִשְׁ ר-כָּ  לֽוֹ: -אֲשֶׁ
20.   And Pharaoh gave men charge concerning him; and they 
brought him on the way, and his wife, and all that he had. 

Chapter: 13 
ם  .1 עַל֩ אַבְרָ֨ וֹ וְכָל וַיַּ֩ תּ֧ יִם ה֠וּא וְאִשְׁ צְרַ֜ ר-מִמִּ ה: -אֲשֶׁ גְבָּ ֽ וֹ הַנֶּ  ל֛וֹ וְל֥וֹט עִמּ֖

1.   And Abram went up out of Egypt, he, and his wife, and all that 
he had, and Lot with him, into the South. 
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קְנֶ֕ה   .2 מִּ ד בַּ ד מְאֹ֑ בֵ֣ ם כָּ ב: וְאַבְרָ֖ הָֽ סֶ֖ף וּבַזָּ כֶּ  בַּ
2.   And Abram was very rich in cattle, in silver, and in gold. 

גֶב וְעַד  .3 ֖ יו מִנֶּ עָ֔ לֶךְ֙ לְמַסָּ ית -וַיֵּ֨ ר-אֵל֑ עַד-בֵּ ק֗וֹם אֲשֶׁ הֳלהֹ֙  -הַמָּ ֤ם אָֽ יָה שָׁ הָ֨
ית י֥ן בֵּ ה בֵּ חִלָּ֔ תְּ י: -בַּ  אֵל֖ וּבֵי֥ן הָעָֽ

3.   And he went on his journeys from the South even to Beth-el, 
unto the place where his tent had been at the beginning, between 
Beth-el and Ai; 

ר-אֶל  .4 חַ אֲשֶׁ זְבֵּ֔ ה: -מְקוֹם֙ הַמִּ ם֥ יְהוָֹֽ שֵׁ ם בְּ ֛ם אַבְרָ֖ א שָׁ קְרָ֥ ה וַיִּ אשׁנָֹ֑ רִֽ ם֖ בָּ ה שָׁ שָׂ  עָ֥
4.   unto the place of the altar, which he had made there at the 
first; and Abram called there on the name of YHVH. 
 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  

 
In the third reading (עליה, aliyah), Abram and Lot now had so many sheep and 
cattle that the land could not support them both, and their herdsmen 
quarreled. Abram proposed to Lot that they separate, inviting Lot to choose which 
land he would take. Lot saw how well watered the plain of the Jordan was, so he 
chose it for himself, and journeyed eastward, settling near Sodom, a city of wicked 
sinners, while Abram remained in Canaan. God promised to give all the land that 
Abram could see to him and his offspring forever, and to make his offspring as 
numerous as the dust of the earth. Abram moved to the terebinths 
of Mamre in Hebron, and built an altar there to God. The third reading 
 end here with the end (petuchah ,פתוחה ) and the second open portion (aliyah ,עליה)
of chapter  

ךְ אֶת-וְגַ֨ם  .5 הלֵֹ֖ ה צאֹן-לְל֔וֹט הַֽ ֥ ם הָיָ ים: -אַבְרָ֑ הָלִֽ ר וְאֹֽ  וּבָקָ֖
5.   And Lot also, who went with Abram, had flocks, and herds, and 
tents. 

א  .6 י-וְלֹֽ ֽ ו כִּ ֑ בֶ֣ת יַחְדָּ א֥ אתָֹ֛ם הָאָרֶ֖ץ לָשֶׁ בֶ֥ת  -נָשָׂ כְל֖וּ לָשֶׁ ֽ א יָ ב וְלֹ֥ ם֙ רָ֔ ה רְכוּשָׁ ֤ הָיָ
ו:  ֽ  יַחְדָּ

6.   And the land was not able to bear them, that they might dwell 
together; for their substance was great, so that they could not 
dwell together. 

יְהִי  .7 ה-וַֽ י מִקְנֵֽ ין רעֵֹ֣ יב בֵּ֚ י מִקְנֵה-רִ֗ ם וּבֵי֖ן רעֵֹ֣ י אָז֖ -אַבְרָ֔ ֔ רִזִּ עֲנִי֙ וְהַפְּ נַֽ כְּ ל֑וֹט וְהַֽ
רֶץ:  אָֽ ב֥ בָּ  ישֵׁ

7.   And there was a strife between the herdmen of Abram's cattle 
and the herdmen of Lot's cattle. And the Canaanite and the 
Perizzite dwelt then in the land. 

ם אֶל  .8 אמֶר אַבְרָ֜ יךָ  -ל֗וֹט אַל-וַיֹּ֨ ין רעֶֹ֑ י וּבֵ֣ ךָ וּבֵי֥ן רעַֹ֖ י וּבֵינֶ֔ ינִ֣ י מְרִיבָה֙ בֵּ א תְהִ֤ נָ֨
י ֽ ים אֲ -כִּ י֥ם אַחִ֖ חְנוּ: אֲנָשִׁ  נָֽ
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8.   And Abram said unto Lot: 'Let there be no strife, I pray thee, 
between me and thee, and between my herdmen and your 
herdmen; for we are brethren. 

א כָל  .9 י אִם-הֲלֹ֤ עָלָ֑ א מֵֽ רֶד נָ֖ ֥ יךָ הִפָּ רֶץ֙ לְפָנֶ֔ נָה וְאִ - הָאָ֨ אל וְאֵימִ֔ מֹ֣ ְ ין -םהַשּׂ מִ֖ הַיָּ
ילָה:  מְאִֽ  וְאַשְׂ

9.   Is not the whole land before thee? separate thyself, I pray thee, 
from me; if thou wilt take the left hand, then I will go to the right; 
or if thou take the right hand, then I will go to the left.' 

א  .10 ָ שּׂ רְא֙ אֶת-ט אֶת ל֣וֹ -וַיִּ יו וַיַּ ל-עֵינָ֗ י | - כָּ ה לִפְנֵ֣ קֶ֑ הּ מַשְׁ ֖ י֥ כֻלָּ ן כִּ ֔ רְדֵּ ר הַיַּ ֣ כַּ כִּ
ה אֶת ת יְהוָֹ֗ חֵ֣ גַן-סְדםֹ֙ וְאֶת-שַׁ ה כְּ עַר: -עֲמרָֹ֔ אֲכָה֖ צֹֽ יִם בֹּֽ רֶץ מִצְרַ֔ אֶ֣  יְהוָֹה֙ כְּ

10.   And Lot lifted up his eyes, and beheld all the plain of the 
Jordan, that it was well watered every where, before YHVH 
destroyed Sodom and Gomorrah, like the garden of YHVH, like the 
land of Egypt, as thou goest unto Zoar. 

בְחַר  .11 ל-וַיִּ ת כָּ ע ל֖וֹט -ל֣וֹ ל֗וֹט אֵ֚ ֥ סַּ ן וַיִּ ֔ רְדֵּ ר הַיַּ ֣ כַּ ל כִּ רְד֔וּ אִי֖שׁ מֵעַ֥ ֣ פָּ דֶם וַיִּ ֑ מִקֶּ
יו:   אָחִֽ

11.   So Lot chose him all the plain of the Jordan; and Lot journeyed 
east; and they separated themselves the one from the other. 

רֶץ  .12 אֶֽ ב֣ בְּ ם יָשַׁ כָּ֔ -אַבְרָ֖ י הַכִּ עָרֵ֣ ב֙ בְּ עַן וְל֗וֹט יָשַׁ נָ֑ אֱהַל֖ עַדכְּ ֽ ם: -ר וַיֶּ  סְדֹֽ
12.   Abram dwelt in the land of Canaan, and Lot dwelt in the cities 
of the Plain, and moved his tent as far as Sodom. 

ד:   .13 יהוָֹ֖ה מְאֹֽ אִי֑ם לַֽ ים וְחַטָּ ם רָעִ֖ י֣ סְדֹ֔  וְאַנְשֵׁ
13.   Now the men of Sodom were wicked and sinners against YHVH 
exceedingly. 

ר אֶל  .14 יהוָֹ֞ה אָמַ֣ רֶד-וַֽ ֽ חֲרֵי֙ הִפָּ ם אַֽ ה מִן-אַבְרָ֗ יךָ֙ וּרְאֵ֔ א עֵינֶ֨ ֣א נָ֤ וֹ שָׂ עִמּ֔ -לוֹט מֵֽ
רהַ  ק֖וֹם אֲשֶׁ ה: -מָּ מָּ ֽ דְמָה וָיָ ה וָקֵ֥ גְבָּ נָה וָנֶ֖ ם֑ צָפֹ֥  אַתּהָ֣ שָׁ

14.   And YHVH said unto Abram, after that Lot was separated from 
him: 'Lift up now thine eyes, and look from the place where thou 
art, northward and southward and eastward and westward; 

י אֶת  .15 ֧ ל- כִּ ר-כָּ רֶץ אֲשֶׁ ה וּלְזַרְעֲךָ֖ עַד-הָאָ֛ נָּ נֶ֑ ם: -אַתָּה֥ ראֶֹה֖ לְךָ֣ אֶתְּ  עוֹלָֽ
15.   for all the land which thou seest, to thee will I give it, and to 
your seed for ever. 

מְתִּי֥ אֶת   .16 ֣ר | אִם-וְשַׂ ר הָאָרֶ֑ץ אֲשֶׁ עֲפַ֣ ֽ ישׁ לִמְנוֹת֙ אֶת -זַרְעֲךָ֖ כַּ ל אִ֗ ר -יוּכַ֣ עֲפַ֣
ם רֶץ גַּ ה: -הָאָ֔ נֶֽ  זַרְעֲךָ֖ יִמָּ

16.   And I will make your seed as the dust of the earth; so that if a 
man can number the dust of the earth, then shall your seed also 
be numbered. 

ה:   .17 נָּ נֶֽ י֥ לְךָ֖ אֶתְּ הּ֑ כִּ הּ֖ וּלְרָחְבָּ רֶץ לְאָרְכָּ אָ֔ ךְ בָּ ֣  ק֚וּם הִתְהַלֵּ
17.   Arise, walk through the land in the length of it and in the 
breadth of it; for unto thee will I give it.' 
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בֶן  .18 ֽ חֶבְר֑וֹן וַיִּ ֣ר בְּ א אֲשֶׁ י מַמְרֵ֖ לנֵֹ֥ אֵֽ ב בְּ שֶׁ ֛ א וַיֵּ בֹ֛ ם וַיָּ ל אַבְרָ֗ אֱהַ֣ ֽ חַ֖ -וַיֶּ ם֥ מִזְבֵּ שָׁ
ה: (פ)  יהוָֹֽ  לַֽ

18.   And Abram moved his tent, and came and dwelt by the 
terebinths of Mamre, which are in Hebron, and built there an altar 
unto YHVH. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading (עליה   , aliyah  ,(in chapter 14, the Mesopotamian Kings 
Amraphel of Shinar, Arioch of Ellasar, Chedorlaomer of Elam, and Tidal of Goiim 
made war on the Canaanite kings of Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar, 
who joined forces at the Battle of Siddim, now the Dead Sea. The Canaanite kings 
had served Chedorlaomer for twelve years, but rebelled in the thirteenth year. In 
the fourteenth year, Chedorlaomer and the Mesopotamian kings with him went on 
a military campaign and defeated several peoples in and around Canaan: the 
Rephaim, the Zuzim, the Emim, the Horites, the Amalekites, and the Amorites. Then 
the kings of Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar engaged the four 
Mesopotamian kings in battle in the Valley of Siddim. The Mesopotamians routed 
the Canaanites, and the kings of Sodom and Gomorrah fled into bitumen pits in the 
valley, while the rest escaped to the hill country. The Mesopotamians seized all the 
wealth of Sodom and Gomorrah, as well as Lot and his possessions, and departed. 
A fugitive brought the news to Abram, who mustered his 318 retainers, and pursued 
the invaders north to Dan. Abram and his servants defeated them at night, chased 
them north of Damascus, and brought back all the people and possessions, 
including Lot and his possessions. When Abram returned, the king of Sodom came 
out to meet him in the Valley of Shaveh, the Valley of the King. King Melchizedek 
of Salem (Jerusalem), a priest of God Most High, brought out bread and wine and 
blessed Abram and God Most High, and he gave him a tenth of everything. The 
fourth reading (עליה   , aliyah  (ends here.p>In the fourth reading (עליה   , aliyah  ,(in 
chapter 14, the Mesopotamian Kings Amraphel of Shinar, Arioch of Ellasar, 
Chedorlaomer of Elam, and Tidal of Goiim made war on the Canaanite kings of 
Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar, who joined forces at the Battle of 
Siddim, now the Dead Sea. The Canaanite kings had served Chedorlaomer for 
twelve years, but rebelled in the thirteenth year. In the fourteenth year, 
Chedorlaomer and the Mesopotamian kings with him went on a military campaign 
and defeated several peoples in and around Canaan: the Rephaim, the Zuzim, the 
Emim, the Horites, the Amalekites, and the Amorites. Then the kings of Sodom, 
Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar engaged the four Mesopotamian kings in 
battle in the Valley of Siddim. The Mesopotamians routed the Canaanites, and the 
kings of Sodom and Gomorrah fled into bitumen pits in the valley, while the rest 
escaped to the hill country. The Mesopotamians seized all the wealth of Sodom and 
Gomorrah, as well as Lot and his possessions, and departed. A fugitive brought the 
news to Abram, who mustered his 318 retainers, and pursued the invaders north to 
Dan. Abram and his servants defeated them at night, chased them north of 
Damascus, and brought back all the people and possessions, including Lot and his 
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possessions. When Abram returned, the king of Sodom came out to meet him in the 
Valley of Shaveh, the Valley of the King. King Melchizedek of Salem (Jerusalem), 
a priest of God Most High, brought out bread and wine and blessed Abram and 
God Most High, and he gave him a tenth of everything. The fourth reading (עליה   , 
aliyah  (ends here.p>In the fourth reading (עליה   , aliyah  ,(in chapter 14, the 
Mesopotamian Kings Amraphel of Shinar, Arioch of Ellasar, Chedorlaomer of 
Elam, and Tidal of Goiim made war on the Canaanite kings of Sodom, Gomorrah, 
Admah, Zeboiim, and Zoar, who joined forces at the Battle of Siddim, now the Dead 
Sea. The Canaanite kings had served Chedorlaomer for twelve years, but rebelled 
in the thirteenth year. In the fourteenth year, Chedorlaomer and the Mesopotamian 
kings with him went on a military campaign and defeated several peoples in and 
around Canaan: the Rephaim, the Zuzim, the Emim, the Horites, the Amalekites, 
and the Amorites. Then the kings of Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar 
engaged the four Mesopotamian kings in battle in the Valley of Siddim. The 
Mesopotamians routed the Canaanites, and the kings of Sodom and Gomorrah fled 
into bitumen pits in the valley, while the rest escaped to the hill country. The 
Mesopotamians seized all the wealth of Sodom and Gomorrah, as well as Lot and 
his possessions, and departed. A fugitive brought the news to Abram, who mustered 
his 318 retainers, and pursued the invaders north to Dan. Abram and his servants 
defeated them at night, chased them north of Damascus, and brought back all the 
people and possessions, including Lot and his possessions. When Abram returned, 
the king of Sodom came out to meet him in the Valley of Shaveh, the Valley of the 
King. King Melchizedek of Salem (Jerusalem), a priest of God Most High, brought 
out bread and wine and blessed Abram and God Most High, and he gave him a 
tenth of everything. The fourth reading (עליה    , aliyah  (ends here.p>In the fourth 
reading (עליה   , aliyah  ,(in chapter 14, the Mesopotamian Kings Amraphel of Shinar, 
Arioch of Ellasar, Chedorlaomer of Elam, and Tidal of Goiim made war on the 
Canaanite kings of Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar, who joined 
forces at the Battle of Siddim, now the Dead Sea. The Canaanite kings had served 
Chedorlaomer for twelve years, but rebelled in the thirteenth year. In the fourteenth 
year, Chedorlaomer and the Mesopotamian kings with him went on a military 
campaign and defeated several peoples in and around Canaan: the Rephaim, the 
Zuzim, the Emim, the Horites, the Amalekites, and the Amorites. Then the kings of 
Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar engaged the four Mesopotamian 
kings in battle in the Valley of Siddim. The Mesopotamians routed the Canaanites, 
and the kings of Sodom and Gomorrah fled into bitumen pits in the valley, while 
the rest escaped to the hill country. The Mesopotamians seized all the wealth of 
Sodom and Gomorrah, as well as Lot and his possessions, and departed. A fugitive 
brought the news to Abram, who mustered his 318 retainers, and pursued the 
invaders north to Dan. Abram and his servants defeated them at night, chased them 
north of Damascus, and brought back all the people and possessions, including Lot 
and his possessions. When Abram returned, the king of Sodom came out to meet 
him in the Valley of Shaveh, the Valley of the King. King Melchizedek of Salem 
(Jerusalem), a priest of God Most High, brought out bread and wine and blessed 
Abram and God Most High, and he gave him a tenth of everything. The fourth 
reading (עליה   , aliyah  (ends here.p>In the fourth reading (עליה   , aliyah  ,(in chapter 
14, the Mesopotamian Kings Amraphel of Shinar, Arioch of Ellasar, Chedorlaomer 
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of Elam, and Tidal of Goiim made war on the Canaanite kings of Sodom, 
Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar, who joined forces at the Battle of Siddim, 
now the Dead Sea. The Canaanite kings had served Chedorlaomer for twelve years, 
but rebelled in the thirteenth year. In the fourteenth year, Chedorlaomer and the 
Mesopotamian kings with him went on a military campaign and defeated several 
peoples in and around Canaan: the Rephaim, the Zuzim, the Emim, the Horites, the 
Amalekites, and the Amorites. Then the kings of Sodom, Gomorrah, Admah, 
Zeboiim, and Zoar engaged the four Mesopotamian kings in battle in the Valley of 
Siddim. The Mesopotamians routed the Canaanites, and the kings of Sodom and 
Gomorrah fled into bitumen pits in the valley, while the rest escaped to the hill 
country. The Mesopotamians seized all the wealth of Sodom and Gomorrah, as well 
as Lot and his possessions, and departed. A fugitive brought the news to Abram, 
who mustered his 318 retainers, and pursued the invaders north to Dan. Abram 
and his servants defeated them at night, chased them north of Damascus, and 
brought back all the people and possessions, including Lot and his possessions. 
When Abram returned, the king of Sodom came out to meet him in the Valley of 
Shaveh, the Valley of the King. King Melchizedek of Salem (Jerusalem), a priest of 
God Most High, brought out bread and wine and blessed Abram and God Most 
High, and he gave him a tenth of everything. The fourth reading (עליה   , aliyah  (ends 
here.p>In the fourth reading (עליה   , aliyah  ,(in chapter 14, the Mesopotamian Kings 
Amraphel of Shinar, Arioch of Ellasar, Chedorlaomer of Elam, and Tidal of Goiim 
made war on the Canaanite kings of Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar, 
who joined forces at the Battle of Siddim, now the Dead Sea. The Canaanite kings 
had served Chedorlaomer for twelve years, but rebelled in the thirteenth year. In 
the fourteenth year, Chedorlaomer and the Mesopotamian kings with him went on 
a military campaign and defeated several peoples in and around Canaan: the 
Rephaim, the Zuzim, the Emim, the Horites, the Amalekites, and the Amorites. Then 
the kings of Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar engaged the four 
Mesopotamian kings in battle in the Valley of Siddim. The Mesopotamians routed 
the Canaanites, and the kings of Sodom and Gomorrah fled into bitumen pits in the 
valley, while the rest escaped to the hill country. The Mesopotamians seized all the 
wealth of Sodom and Gomorrah, as well as Lot and his possessions, and departed. 
A fugitive brought the news to Abram, who mustered his 318 retainers, and pursued 
the invaders north to Dan. Abram and his servants defeated them at night, chased 
them north of Damascus, and brought back all the people and possessions, 
including Lot and his possessions. When Abram returned, the king of Sodom came 
out to meet him in the Valley of Shaveh, the Valley of the King. King Melchizedek 
of Salem (Jerusalem), a priest of God Most High, brought out bread and wine and 
blessed Abram and God Most High, and he gave him a tenth of everything. The 
fourth reading (עליה   , aliyah  (ends here.p>In the fourth reading (עליה   , aliyah  ,(in 
chapter 14, the Mesopotamian Kings Amraphel of Shinar, Arioch of Ellasar, 
Chedorlaomer of Elam, and Tidal of Goiim made war on the Canaanite kings of 
Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar, who joined forces at the Battle of 
Siddim, now the Dead Sea. The Canaanite kings had served Chedorlaomer for 
twelve years, but rebelled in the thirteenth year. In the fourteenth year, 
Chedorlaomer and the Mesopotamian kings with him went on a military campaign 
and defeated several peoples in and around Canaan: the Rephaim, the Zuzim, the 
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Emim, the Horites, the Amalekites, and the Amorites. Then the kings of Sodom, 
Gomorrah, Admah, Zeboiim, and Zoar engaged the four Mesopotamian kings in 
battle in the Valley of Siddim. The Mesopotamians routed the Canaanites, and the 
kings of Sodom and Gomorrah fled into  

Chapter: 14 

לֶךְ   .1 ל מֶֽ ימֵי֙ אַמְרָפֶ֣ י בִּ ם -וַיְהִ֗ לֶךְ עֵילָ֔ מֶר֙ מֶ֣ דָרְלָעֹ֨ ר כְּ סָ֑ לֶךְ אֶלָּ ר אַרְי֖וֹךְ מֶ֣ נְעָ֔ שִׁ
ם:  ֽ ל מֶ֥לֶךְ גּוֹיִ  וְתִדְעָ֖

1.   And it came to pass in the days of Amraphel king of Shinar, 
Arioch king of Ellasar, Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king 
of Goiim, 

ה אֶת  .2 וּ מִלְחָמָ֗ ם וְאֶת-עָשׂ֣ לֶךְ סְדֹ֔ רַע֙ מֶ֣ לֶךְ -בֶּ֨ ב | מֶ֣ נְאָ֣ ה שִׁ לֶךְ עֲמרָֹ֑ ע֖ מֶ֣ רְשַׁ בִּ
לַ֖ע הִיא ים וּמֶ֥לֶךְ בֶּ לֶךְ (צביים) צְבוֹיִ֔ בֶר֙ מֶ֣ מְאֵ֨ ה וְשֶׁ עַר: -אַדְמָ֗  צֹֽ

2.   that they made war with Bera king of Sodom, and with Birsha 
king of Gomorrah, Shinab king of Admah, and Shemeber king of 
Zeboiim, and the king of Bela--the same is Zoar. 

ל  .3 בְר֔וּ אֶל -כָּ ה֙ חָֽ לֶּ לַח: - אֵ֨ ֽ ם הַמֶּ ֥ ים ה֖וּא יָ ֑ דִּ ִ מֶק הַשּׂ  עֵ֖
3.   All these came as allies unto the vale of Siddim--the same is the 
Salt Sea. 

בְד֖וּ אֶת   .4 ה עָֽ נָ֔ רֵה֙ שָׁ תֵּי֤ם עֶשְׂ לשׁ -שְׁ מֶר וּשְׁ דָרְלָעֹ֑ דוּ: -כְּ ה מָרָֽ נָ֖ ה שָׁ רֵ֥  עֶשְׂ
4.   Twelve years they served Chedorlaomer, and in the thirteenth 
year they rebelled. 

וּ אֶת  .5 כּ֤ וֹ וַיַּ ֣ר אִתּ֔ לָכִים֙ אֲשֶׁ מֶר וְהַמְּ א כְדָרְלָעֹ֗ ֣ ה בָּ נָ֜ ה שָׁ רֵ֨ ע֩ עֶשְׂ רְפָאִים֙  -וּבְאַרְבַּ
יִם וְאֶת ת קַרְנַ֔ רֹ֣ תְּ עַשְׁ וֵ֖ה קִרְיָתָֽיִם: -בְּ שָׁ ים בְּ אֵימִ֔ הָם֑ וְאֵת֙ הָֽ ים בְּ ֖  הַזּוּזִ

5.   And in the fourteenth year came Chedorlaomer and the kings 
that were with him, and smote the Rephaim in Ashteroth-karnaim, 
and the Zuzim in Ham, and the Emim in Shaveh-kiriathaim, 

ר֖ עַל-וְאֶת  .6 ן אֲשֶׁ ארָ֔ יל פָּ ד אֵ֣ יר עַ֚ עִ֑ ם שֵׂ רְרָ֣ הַֽ י בְּ חרִֹ֖ ר: -הַֽ ֽ דְבָּ  הַמִּ
6.   and the Horites in their mount Seir, unto El-paran, which is by 
the wilderness. 

אוּ אֶל   .7 בֹ֜ ב֠וּ וַיָּ שֻׁ יָּ וּ אֶת-וַ֠ כּ֕ שׁ וַיַּ וא קָדֵ֔ ט֙ הִ֣ פָּ ין מִשְׁ ל -עֵ֤ י וְגַם֙ -כָּ לֵקִ֑ עֲמָֽ ה הָֽ דֵ֖ שְׂ
ר: -אֶת מָֽ ן תָּ צֲצֹ֥ חַֽ ב֖ בְּ י הַיּשֵׁ אֱמרִֹ֔  הָ֣

7.   And they turned back, and came to En-mishpat--the same is 
Kadesh--and smote all the country of the Amalekites, and also the 
Amorites, that dwelt in Hazazon-tamar. 

לֶךְ   .8 א מֶֽ צֵ֨ לַ֖ע -וַיֵּ ם וּמֶ֥לֶךְ בֶּ לֶךְ (צביים) צְבוֹיִ֔ לֶךְ אַדְמָה֙ וּמֶ֣ ה וּמֶ֤ לֶךְ עֲמרָֹ֗ ם וּמֶ֣ סְדֹ֜
עַ -הִוא ים: צֹ֑ ֽ דִּ ִ מֶק הַשּׂ עֵ֖ ה בְּ ם֙ מִלְחָמָ֔ עַרְכ֤וּ אִתָּ ֽ  ר וַיַּ

8.   And there went out the king of Sodom, and the king of 
Gomorrah, and the king of Admah, and the king of Zeboiim, and 
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the king of Bela--the same is Zoar; and they set the battle in array 
against them in the vale of Siddim; 

ר וְאַרְי֖וֹךְ   .9 נְעָ֔ לֶךְ שִׁ ם וְאַמְרָפֶל֙ מֶ֣ לֶךְ גּוֹיִ֔ ם וְתִדְעָל֙ מֶ֣ לֶךְ עֵילָ֗ מֶר מֶ֣ דָרְלָעֹ֜ ת כְּ אֵ֣
עָ֥ה מְלָכִי֖ם אֶת ר אַרְבָּ סָ֑ לֶךְ אֶלָּ ה: -מֶ֣ ָֽ חֲמִשּׁ  הַֽ

9.   against Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of Goiim, 
and Amraphel king of Shinar, and Arioch king of Ellasar; four 
kings against the five. 

לֶךְ   .10 סוּ מֶֽ נֻ֛ ר וַיָּ אֱרתֹ֙ חֵמָ֔ ֽ ת בֶּ אֱרֹ֤ ֽ ים בֶּ ֗ דִּ ִ מֶק הַשּׂ לוּ -וְעֵ֣ פְּ ה וַיִּ עֲמרָֹ֖ ם וַֽ ה -סְדֹ֥ מָּ֑ שָׁ
סוּ:  ֽ ים הֶרָ֥ה נָּ אָרִ֖ שְׁ  וְהַנִּ

10.   Now the vale of Siddim was full of slime pits; and the kings of 
Sodom and Gomorrah fled, and they fell there, and they that 
remained fled to the mountain. 

קְח֠וּ אֶת  .11 יִּ ל- וַ֠ ה וְאֶת-כָּ עֲמרָֹ֛ ם וַֽ שׁ סְדֹ֧ ל -רְכֻ֨ ם - כָּ כוּ: אָכְלָ֖ לֵֽ  וַיֵּ
11.   And they took all the goods of Sodom and Gomorrah, and all 
their victuals, and went their way. 

קְח֨וּ אֶת  .12 ן-ל֧וֹט וְאֶת - וַיִּ וֹ בֶּ ם: -רְכֻשׁ֛ סְדֹֽ ב֖ בִּ כוּ וְה֥וּא ישֵׁ לֵ֑ ם וַיֵּ י אַבְרָ֖  אֲחִ֥
12.   And they took Lot, Abram's brother's son, who dwelt in Sodom, 
and his goods, and departed. 

י   .13 י אֲחִ֤ אֱמרִֹ֗ א הָֽ י מַמְרֵ֣ לנֵֹ֜ אֵֽ ן בְּ י וְהוּא֩ שׁכֵֹ֨ עִבְרִ֑ ם הָֽ ד לְאַבְרָ֣ ֖ גֵּ יט וַיַּ לִ֔ באֹ֙ הַפָּ וַיָּ
י בְרִית עֲלֵ֥ ֽ ר וְהֵם֖ בַּ י עָנֵ֔ אֲחִ֣ כּלֹ֙ וַֽ ם: -אֶשְׁ  אַבְרָֽ

13.   And there came one that had escaped, and told Abram the 
Hebrew--now he dwelt by the terebinths of Mamre the Amorite, 
brother of Eshcol, and brother of Aner; and these were confederate 
with Abram. 

יו   .14 ה֖ אָחִ֑ בָּ י֥ נִשְׁ ם כִּ ע אַבְרָ֔ מַ֣ שְׁ רֶק אֶת וַיִּ ר֙ -וַיָּ֨ ה עָשָׂ מנָֹ֤ י בֵית֗וֹ שְׁ יו יְלִידֵ֣ חֲנִיכָ֜
ף עַד רְדֹּ֖ שׁ מֵא֔וֹת וַיִּ לֹ֣ ן: - וּשְׁ ֽ  דָּ

14.   And when Abram heard that his brother was taken captive, he 
led forth his trained men, born in his house, three hundred and 
eighteen, and pursued as far as Dan. 

פֵם֙ עַד  .15 רְדְּ יִּ ם֑ וַֽ כֵּ יו וַיַּ עֲבָדָ֖ יְלָה ה֥וּא וַֽ ם | לַ֛ ק עֲלֵיהֶ֧ חָלֵ֨ ֽ אל  -וַיֵּ מֹ֖ ְ ר֥ מִשּׂ ה אֲשֶׁ חוֹבָ֔
ק:  שֶׂ ֽ  לְדַמָּ

15.   And he divided himself against them by night, he and his 
servants, and smote them, and pursued them unto Hobah, which 
is on the left hand of Damascus. 

ל  .16 ב אֵת֖ כָּ שֶׁ רְכֻשׁ֑ וְגַם֩ אֶת-וַיָּ֕ ם אֶת-הָֽ יב וְגַ֥ יו וּרְכֻשׁוֹ֙ הֵשִׁ֔ י֖ם -ל֨וֹט אָחִ֤ שִׁ הַנָּ
ם: -וְאֶת  הָעָֽ

16.   And he brought back all the goods, and also brought back his 
brother Lot, and his goods, and the women also, and the people. 

לֶךְ   .17 א מֶֽ צֵ֣ הַכּוֹת֙ אֶת-וַיֵּ י שׁוּב֗וֹ מֵֽ חֲרֵ֣ מֶר וְאֶת- סְדםֹ֘◌ לִקְרָאתוֹ֒ אַֽ דָרְלָעֹ֔ -כְּ
וֹ אֶלהַ  ֣ר אִתּ֑ לָכִי֖ם אֲשֶׁ לֶךְ: - מְּ ֽ מֶק הַמֶּ ה ה֖וּא עֵ֥ וֵ֔ מֶק שָׁ  עֵ֣
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17.   And the king of Sodom went out to meet him, after his return 
from the slaughter of Chedorlaomer and the kings that were with 
him, at the vale of Shaveh--the same is the King's Vale. 

י  .18 יִן וְה֥וּא כהֵֹן֖ לְאֵל עֶלְיֽוֹן: -וּמַלְכִּ ֑ חֶם וָיָ יא לֶ֣ ם הוֹצִ֖ לֵ֔ לֶךְ שָׁ דֶק֙ מֶ֣  צֶ֨
18.   And Melchizedek king of Salem brought forth bread and wine; 
and he was priest of God the Most High. 

רֶץ:   .19 מַ֥יִם וָאָֽ ל עֶלְי֔וֹן קנֵֹ֖ה שָׁ ר֤וּךְ אַבְרָם֙ לְאֵ֣ רְכֵה֖וּ וַיּאֹמַ֑ר בָּ  וַיְבָֽ
19.   And he blessed him, and said: 'Blessed be Abram of God Most 
High, Maker of heaven and earth; 

ר  .20 ל עֶלְי֔וֹן אֲשֶׁ ן-וּבָרוּךְ֙ אֵ֣ תֶּ ךָ וַיִּ יָדֶ֑ יךָ בְּ ן צָרֶ֖ ֥ ל: -מִגֵּ ר֖ מִכֹּֽ עֲשֵׂ  ל֥וֹ מַֽ
20.   and blessed be God the Most High, who hath delivered thine 
enemies into your hand.' And he gave him a tenth of all. 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

 
In the fifth reading (עליה, aliyah), the king of Sodom offered Abram to keep all the 
possessions if he would merely return the people, but Abram swore to God Most 
High not to take so much as a thread or a sandal strap from Sodom, but would take 
only shares for the men who went with him. A closed portion (סתומה, setumah) ends 
here with the end of chapter 14. 
As the reading (עליה, aliyah) continues in chapter 15, some time later, the word of 
God appeared to Abram, saying not to fear, for his reward would be very great, but 
Abram questioned what God could give him, as he was destined to die childless, 
and his steward Eliezer of Damascus would be his heir. The word of God replied 
that Eliezer would not be his heir, Abram's own son would. God took Abram outside 
and bade him to count the stars, for so numerous would his offspring be, and 
because Abram put his trust in God, God reckoned it to his merit. The fifth reading 
 .ends here (aliyah ,עליה)
 

אמֶר  .21 לֶךְ  וַיֹּ֥ ם אֶל-מֶֽ ן-סְדֹ֖ ם תֶּ רְכֻשׁ֖ קַח-אַבְרָ֑ פֶשׁ וְהָֽ י הַנֶּ֔ ךְ: -לִ֣  לָֽ
21.   And the king of Sodom said unto Abram: 'Give me the persons, 
and take the goods to thyself.' 

ם אֶל  .22 אמֶר אַבְרָ֖ י -וַיֹּ֥ תִי יָדִ֤ ם הֲרִמֹ֨ לֶךְ סְדֹ֑ מַ֥יִם -אֶל מֶ֣ ה שָׁ ל עֶלְי֔וֹן קנֵֹ֖ יְהוָֹה֙ אֵ֣
רֶץ:   וָאָֽ

22.   And Abram said to the king of Sodom: 'I have lifted up my 
hand unto YHVH, God Most High, Maker of heaven and earth, 

רוֹךְ -אִם  .23 ד שְׂ עַל וְאִם-מִחוּט֙ וְעַ֣ ל-נַ֔ ח מִכָּ ֖ ר- אֶקַּ ךְ וְלֹ֣ -אֲשֶׁ י לָ֑ ר אֲנִ֖ א תֹאמַ֔
י אֶת רְ֥תִּ עֱשַׁ ם: -הֶֽ  אַבְרָֽ

23.   that I will not take a thread nor a shoe-latchet nor aught that 
is thine, lest thou shouldest say: I have made Abram rich; 
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לֶק֙   .24 ים וְחֵ֨ עָרִ֔ כְל֣וּ הַנְּ ֣ר אָֽ ק אֲשֶׁ י רַ֚ לְעָדַ֗ לְכ֖וּ אִתִּי֑ עָנֵר֙ בִּ ר֥ הָֽ ים אֲשֶׁ אֲנָשִׁ֔ הָֽ
ם: (ס) א הֵם֖ יִקְח֥וּ חֶלְקָֽ ל וּמַמְרֵ֔ כֹּ֣           אֶשְׁ

24.   save only that which the young men have eaten, and the 
portion of the men which went with me, Aner, Eshcol, and Mamre, 
let them take their portion.' 

Chapter: 15 
ה דְבַר  .1 ֤ ה הָיָ לֶּ ים הָאֵ֗ בָרִ֣ ר | הַדְּ ר אַל- יְהוָֹה֙ אֶל-אַחַ֣ ה לֵאמֹ֑ ֖ חֲזֶ ֽ מַּ ֽ ם בַּ א  -אַבְרָ֔ ירָ֣ תִּ

ד:  ה֥ מְאֹֽ רְךָ֖ הַרְבֵּ כָֽ ךְ שְׂ ן לָ֔ נכִֹי֙ מָגֵ֣ ם אָֽ  אַבְרָ֗
1.   After these things the word of YHVH came unto Abram in a 
vision, saying: 'Fear not, Abram, I am your shield, your reward 
shall be exceeding great.' 

ה֙ מַה  .2 י יהֱוִֹ ם אֲדנָֹ֤ אמֶר אַבְרָ֗ ן-וַיֹּ֣ תֶּ י וּבֶן-תִּ ךְ עֲרִירִ֑ נכִֹי֖ הוֹלֵ֣ י וְאָֽ י  -לִ֔ יתִ֔ ק בֵּ שֶׁ מֶ֣
זֶר:  ק אֱלִיעֶֽ ֥שֶׂ מֶּ  ה֖וּא דַּ

2.   And Abram said: 'O Lord GOD, what wilt Thou give me, seeing I 
go hence childless, and he that shall be possessor of my house is 
Eliezer of Damascus?' 

֥ה בֶן  .3 רַע וְהִנֵּ ֑ ה זָ א נָתתַָּ֖ י לֹ֥ ן לִ֔ ם הֵ֣ אמֶר אַבְרָ֔ שׁ אתִֹֽי: -וַיֹּ֣ יתִי֖ יוֹרֵ֥  בֵּ
3.   And Abram said: 'Behold, to me Thou hast given no seed, and, 
lo, one born in my house is to be mine heir.' 

ה דְבַר  .4 י-וְהִנֵּ֨ ה כִּ ֑ ךָ֖ זֶ שְׁ א יִירָֽ ר לֹ֥ ה אֵלָיו֙ לֵאמֹ֔ יךָ ה֖וּא -יְהוָֹ֤ עֶ֔ א מִמֵּ ֣ר יֵצֵ֣ אִם֙ אֲשֶׁ
ֽךָ:  ירָשֶׁ ֽ  יִ

4.   And, behold, the word of YHVH came unto him, saying: 'This 
man shall not be thine heir; but he that shall come forth out of 
thine own bowels shall be thine heir.' 

ט  .5 אמֶר֙ הַבֶּ א אתֹ֜וֹ הַח֗וּצָה וַיֹּ֨ ים אִם-וַיּוֹצֵ֨ וֹכָבִ֔ יְמָה וּסְפרֹ֙ הַכּ֣ מַ֔ ָ א הַשּׁ תּוּכַל֖ -נָ֣
א ֹ֣ ר אתָֹם֑ וַיּ ךָ: לִסְפֹּ֣ ה זַרְעֶֽ ֖ הְיֶ ֽ ה יִ  מֶר ל֔וֹ כֹּ֥

5.   And He brought him forth abroad, and said: 'Look now toward 
heaven, and count the stars, if thou be able to count them'; and He 
said unto him: 'So shall your seed be.' 

בֶהָ֥ לּ֖   .6 חְשְׁ יהוָֹ֑ה וַיַּ ֽ ן בַּ אֱמִ֖ ה: וְהֶֽ  וֹ צְדָקָֽ
6.   And he believed in YHVH; and He counted it to him for 
righteousness. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  

 
In the sixth reading (עליה, aliyah), God directed Abram to bring three heifers, three 
goats, three rams, a turtledove, and a bird, to cut the non-birds in two, and to place 
each half opposite the other. Abram drove away birds of prey that came down upon 

https://dailyzohar.com/


Torah – Genesis – Lech Lecha 

 
 

16 
 

https://dailyzohar.com  

 

the carcasses, and as the sun was about to set, he fell into a deep sleep. God told 
Abram that his offspring would be strangers in a land not theirs, and be enslaved 
400 years, but God would execute judgment on the nation they were to serve, and 
in the end they would go free with great wealth and return in the fourth generation, 
after the iniquity of the Amorites was complete. And there appeared a smoking 
oven, and a flaming torch, which passed between the pieces. And God made a 
covenant with Abram to assign to his offspring the land from the river of Egypt to 
the Euphrates: the land of the Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites, the Hittites, 
the Perizzites, the Rephaim, the Amorites, the Canaanites, the Girgashites, and 
the Jebusites. A closed portion (סתומה, setumah) ends here with the end of 
chapter 15. As the reading continues in chapter 16, having borne no children after 
10 years in Canaan, Sarai bade Abram to consort with her Egyptian maidservant 
Hagar, so that Sarai might have a son through her, and Abram did as Sarai 
requested. When Hagar saw that she had conceived, Sarai was lowered in her 
esteem, and Sarai complained to Abram. Abram told Sarai that her maid was in her 
hands, and Sarai treated her harshly, so Hagar ran away. An angel of God found 
Hagar by a spring of water in the wilderness, and asked her where she came from 
and where she was going, and she replied that she was running away from her 
mistress. The angel told her to go back to her mistress and submit to her harsh 
treatment, for God would make Hagar's offspring too numerous to count; she would 
bear a son whom she should name Ishmael, for God had paid heed to her suffering. 
Ishmael would be a wild donkey of a man, with his hand against everyone, and 
everyone's hand against him, but he would dwell alongside his kinsmen. Hagar 
called God "El-roi," meaning that she had gone on seeing after God saw her, and 
the well was called Beer-lahai-roi. And when Abram was 86 years old, Hagar bore 
him a son, and Abram gave him the name Ishmael. A closed portion (סתומה, 
setumah) ends here with the end of chapter 16. As the reading continues in 
chapter 17, when Abram was 99 years old, God appeared to Abram as El 
Shaddai and asked him to walk in God's ways and be blameless, for God would 
establish a covenant with him and make him exceedingly numerous. Abram threw 
himself on his face, and God changed his name from Abram to Abraham, promising 
to make him the father of a multitude of nations and kings. The sixth reading 
 ends here (aliyah ,עליה)

י    .7 יו אֲנִ֣ אמֶר אֵלָ֑ תֶת לְךָ֛ אֶתוַיֹּ֖ ים לָ֧ ֔ דִּ שְׂ יךָ֙ מֵא֣וּר כַּ ֤ר הֽוֹצֵאתִ֨ ה אֲשֶׁ הָאָרֶ֥ץ -יְהוָֹ֗
תּהָּֽ:  את לְרִשְׁ  הַזֹּ֖

7.   And He said unto him: 'I am YHVH that brought thee out of Ur 
of the Chaldees, to give thee this land to inherit it.' 

י יהֱוִֹ֔   .8 ה: וַיּאֹמַ֑ר אֲדנָֹ֣ ֽנָּ ירָשֶׁ י֥ אִֽ ע כִּ ֥ה אֵדַ֖ מָּ  ה בַּ
8.   And he said: 'O Lord GOD, whereby shall I know that I shall 
inherit it?' 

ל:   .9 ֽ ר וְגוֹזָ שׁ וְתֹ֖ ֑ לָּ יִל מְשֻׁ ת וְאַ֣ שֶׁ ֖ לֶּ ז מְשֻׁ ת וְעֵ֥ שֶׁ לֶּ֔ ה מְשֻׁ יו קְחָ֥ה לִי֙ עֶגְלָ֣ אמֶר אֵלָ֗  וַיֹּ֣
9.   And He said unto him: 'Take Me a heifer of three years old, and 
a she-goat of three years old, and a ram of three years old, and a 
turtle-dove, and a young pigeon.' 
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ח  .10 קַּ ֽ ל -לוֹ אֶת-וַיִּ תֵּן֥ אִישׁ -כָּ וֶךְ וַיִּ תָּ֔ ה וַיְבַתֵּ֤ר אתָֹם֙ בַּ לֶּ תְר֖וֹ לִקְרַ֣ -אֵ֗ הוּ  בִּ את רֵעֵ֑
א בָתָֽר: -וְאֶת ר לֹ֥ פֹּ֖  הַצִּ

10.   And he took him all these, and divided them in the midst, and 
laid each half over against the other; but the birds divided he not. 

יִט עַל  .11 רֶד הָעַ֖ ֥ ם: -וַיֵּ ב אתָֹם֖ אַבְרָֽ ֵ֥ שּׁ ים וַיַּ גָרִ֑  הַפְּ
11.   And the birds of prey came down upon the carcasses, and 
Abram drove them away. 

ה עַל  .12 פְלָ֣ מָ֖ה נָֽ מֶשׁ֙ לָב֔וֹא וְתַרְדֵּ ֶ֨ י הַשּׁ ה -וַיְהִ֤ כָה֥ גְדלָֹ֖ ה חֲשֵׁ ֥ה אֵימָ֛ ם וְהִנֵּ אַבְרָ֑
יו:  לֶת עָלָֽ  נפֶֹ֥

12.   And it came to pass, that, when the sun was going down, a 
deep sleep fell upon Abram; and, lo, a dread, even a great 
darkness, fell upon him. 

י  .13 ע כִּ דַ֜ עַ תֵּ ם יָדֹ֨ אמֶר לְאַבְרָ֗ וּ -וַיֹּ֣ עֲבָד֖וּם וְעִנּ֣ ם וַֽ א לָהֶ֔ רֶץ֙ לֹ֣ אֶ֨ ה זַרְעֲךָ֗ בְּ ֣ הְיֶ ֽ ר | יִ גֵ֣
נָֽ  ע֥ מֵא֖וֹת שָׁ  ה: אתָֹם֑ אַרְבַּ

13.   And He said unto Abram: 'Know of a surety that your seed 
shall be a stranger in a land that is not theirs, and shall serve 
them; and they shall afflict them four hundred years; 

ם אֶת  .14 חֲ -וְגַ֧ כִי וְאַֽ ן אָנֹ֑ ֣ דוּ דָּ עֲבֹ֖ ֽ ר֥ יַ וֹי אֲשֶׁ דֽוֹל: -רֵיהַגּ֛ רְכֻשׁ֥ גָּ צְא֖וּ בִּ ֽ  כֵן֥ יֵ
14.   and also that nation, whom they shall serve, will I judge; and 
afterward shall they come out with great substance. 

ב֥וֹא אֶל  .15 ה: -וְאַתָּ֛ה תָּ יבָה֥ טוֹבָֽ שֵׂ בֵר֖ בְּ קָּ ל֑וֹם תִּ שָׁ  אֲבתֶֹי֖ךָ בְּ
15.   But thou shalt go to your fathers in peace; thou shalt be 
buried in a good old age. 

א  .16 י לֹֽ ֧ ה כִּ וּבוּ הֵנָּ֑ י יָשׁ֣ י עַד- וְד֥וֹר רְבִיעִ֖ אֱמרִֹ֖ ן הָֽ ם עֲוֹ֥ לֵ֛ ה: -שָׁ נָּ  הֵֽ
16.   And in the fourth generation they shall come back hither; for 
the iniquity of the Amorite is not yet full.' 

י֖ן   .17 ר בֵּ ֣ר עָבַ֔ שׁ אֲשֶׁ יד אֵ֔ ֣ ן֙ וְלַפִּ וּר עָשָׁ ה תַנּ֤ ה וְהִנֵּ֨ ֑ ה הָיָ עֲלָטָ֖ אָה וַֽ מֶשׁ֙ בָּ֔ ֶ֨ י הַשּׁ וַיְהִ֤
ה:  לֶּ ים הָאֵֽ זָרִ֥  הַגְּ

17.   And it came to pass, that, when the sun went down, and there 
was thick darkness, behold a smoking furnace, and a flaming 
torch that passed between these pieces. 

ה אֶת  .18 ת יְהוָֹ֛ רַ֧ וֹם הַה֗וּא כָּ יּ֣ י֙ אֶת-בַּ תִּ ר לְזַרְעֲךָ֗ נָתַ֨ ית לֵאמֹ֑ רִ֣ ם בְּ רֶץ -אַבְרָ֖ הָאָ֣
יִם עַד  ר מִצְרַ֔ הַ֣ את מִנְּ דֹ֖ -הַזֹּ֔ הָר֥ הַגָּ ת: -ל נְהַרהַנָּ רָֽ  פְּ

18.   In that day YHVH made a covenant with Abram, saying: 'Unto 
your seed have I given this land, from the river of Egypt unto the 
great river, the river Euphrates; 

ינִי֙ וְאֶת-אֶת  .19 י וְאֵת֖ -הַקֵּ ֔ נִזִּ י: הַקְּ דְמנִֹֽ  הַקַּ
19.   the Kenite, and the Kenizzite, and the Kadmonite, 

חִתִּי֥ וְאֶת-וְאֶת  .20 י וְאֶת-הַֽ ֖ רִזִּ ים:  -הַפְּ רְפָאִֽ  הָֽ
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20.   and the Hittite, and the Perizzite, and the Rephaim, 
אֱמרִֹי֙ וְאֶת-וְאֶת  .21 י וְאֶת-הָֽ עֲנִ֔ נַֽ כְּ רְגָּ -הַֽ י֖ וְאֶתהַגִּ י: (ס)-שִׁ           הַיְבוּסִֽ

21.   and the Amorite, and the Canaanite, and the Girgashite, and 
the Jebusite.' 

Chapter: 16 
ר:   .1 מָ֥הּ הָגָֽ ית וּשְׁ פְחָ֥ה מִצְרִ֖ הּ שִׁ ה ל֑וֹ וְלָ֛ לְדָ֖ ֽ א יָ ם לֹ֥ ת אַבְרָ֔ שֶׁ רַי֙ אֵ֣  וְשָׂ

1.   Now Sarai Abram's wife bore him no children; and she had a 
handmaid, an Egyptian, whose name was Hagar. 

י אֶל  .2 רַ֜ אמֶר שָׂ ה-וַתֹּ֨ ם הִנֵּ דֶת בּאֹ-אַבְרָ֗ נִי יְהוָֹה֙ מִלֶּ֔ י  - נָא֙ אֶל-נָ֞א עֲצָרַ֤ פְחָתִ֔ שִׁ
ם לְק֥וֹל מַ֥ע אַבְרָ֖ שְׁ ה וַיִּ נָּ ֑ ה מִמֶּ נֶ֖ י אִבָּ י:  אוּלַ֥ רָֽ  שָׂ

2.   And Sarai said unto Abram: 'Behold now, YHVH hath 
restrained me from bearing; go in, I pray thee, unto my handmaid; 
it may be that I shall be builded up through her.' And Abram 
hearkened to the voice of Sarai. 

שֶׁ   .3 י אֵ֣ רַ֣ ח שָׂ ֞ קַּ ם אֶת-תוַתִּ בֶ֥ת  -אַבְרָ֗ ים לְשֶׁ נִ֔ ר שָׁ שֶׂ ץ֙ עֶ֣ הּ מִקֵּ פְחָתָ֔ צְרִית֙ שִׁ ר הַמִּ הָגָ֤
ה:  ָֽ הּ֖ ל֥וֹ לְאִשּׁ ם אִישָׁ תֵּן֥ אתֹהָּ֛ לְאַבְרָ֥ עַן וַתִּ נָ֑ רֶץ כְּ אֶ֣ ם בְּ  אַבְרָ֖

3.   And Sarai Abram's wife took Hagar the Egyptian, her 
handmaid, after Abram had dwelt ten years in the land of Canaan, 
and gave her to Abram her husband to be his wife. 

א אֶל  .4 בֹ֥ יהָ: -וַיָּ עֵינֶֽ בִרְתּהָּ֖ בְּ ל גְּ קַ֥ תָה וַתֵּ י הָרָ֔ ֣ רֶא֙ כִּ ר וַתַּהַ֑ר וַתֵּ֨  הָגָ֖
4.   And he went in unto Hagar, and she conceived; and when she 
saw that she had conceived, her mistress was despised in her eyes. 

י אֶל  .5 רַ֣ אמֶר שָׂ י  -וַתֹּ֨ ֣ רֶא֙ כִּ ךָ וַתֵּ֨ חֵיקֶ֔ פְחָתִי֙ בְּ י שִׁ י נָתתִַּ֤ נכִֹ֗ יךָ֒ אָֽ י עָלֶ֒ אַבְרָם֘◌ חֲמָסִ֣
י֗ךָ:  י וּבֵינֶֽ ינִ֥ ט יְהוָֹ֖ה בֵּ פֹּ֥ יהָ יִשְׁ עֵינֶ֑ ל בְּ אֵקַ֖ תָה וָֽ  הָרָ֔

5.   And Sarai said unto Abram: 'My wrong be upon thee: I gave my 
handmaid into your bosom; and when she saw that she had 
conceived, I was despised in her eyes: YHVH judge between me and 
thee.' 

ם אֶל  .6 אמֶר אַבְרָ֜ יָ -וַיֹּ֨ פְחָתֵךְ֙ בְּ ה שִׁ ֤ י הִנֵּ רַ֗ ישָׂ ךְ עֲשִׂ הָ -דֵ֔ ֣ עַנֶּ יִךְ וַתְּ עֵינָ֑ וֹב בְּ הּ הַטּ֣ לָ֖
יהָ:  נֶֽ ח מִפָּ בְרַ֖ י וַתִּ רַ֔  שָׂ

6.   But Abram said unto Sarai: 'Behold, your maid is in your hand; 
do to her that which is good in thine eyes.' And Sarai dealt harshly 
with her, and she fled from her face. 

ה עַל  .7 ךְ יְהוָֹ֛ הּ מַלְאַ֧ מְצָאָ֞ יִּ ר֑ עַל-וַֽ דְבָּ מִּ יִם בַּ ֖ ין הַמַּ וּר:  -עֵ֥ רֶךְ שֽׁ דֶ֥ יִן בְּ  הָעַ֖
7.   And the angel of YHVH found her by a fountain of water in the 
wilderness, by the fountain in the way to Shur. 

ר הָגָ֞ר שִׁ   .8 יוַיּאֹמַ֗ י אֵֽ רַ֛ י -פְחַ֥ת שָׂ ֔ בִרְתִּ י גְּ רַ֣ נֵי֙ שָׂ אמֶר מִפְּ כִי וַתֹּ֕ נָה תֵלֵ֑ ֥ה בָא֖ת וְאָ֣ מִזֶּ
חַת:  נכִֹי֖ בּרַֹֽ  אָֽ
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8.   And he said: 'Hagar, Sarai's handmaid, whence camest thou? 
and whither goest thou?' And she said: 'I flee from the face of my 
mistress Sarai.' 

וּבִי אֶל  .9 ה שׁ֖ ךְ יְהוָֹ֔ אמֶר לָהּ֙ מַלְאַ֣ יהָ: -וַיֹּ֤ י תּחַַ֥ת יָדֶֽ ֖ בִרְתֵּךְ֑ וְהִתְעַנִּ  גְּ
9.   And the angel of YHVH said unto her: 'Return to your mistress, 
and submit thyself under her hands.' 

ךְ   .10 אמֶר לָהּ֙ מַלְאַ֣ ה֖ אֶתוַיֹּ֤ ה֥ אַרְבֶּ ה הַרְבָּ ב:  -יְהוָֹ֔ ר מֵרֹֽ פֵ֖ א יִסָּ ךְ וְלֹ֥  זַרְעֵ֑
10.   And the angel of YHVH said unto her: 'I will greatly multiply 
your seed, that it shall not be numbered for multitude. 

ה וְילַֹ֣   .11 ךְ הָרָ֖ ֥ ה הִנָּ ךְ יְהוָֹ֔ אמֶר לָהּ֙ מַלְאַ֣ י וַיֹּ֤ ֽ אל כִּ מָעֵ֔ מוֹ֙ יִשְׁ את שְׁ ן֑ וְקָרָ֤ מַ֥ע -דְתְּ בֵּ שָׁ
ךְ: -יְהוָֹ֖ה אֶל ֽ  עָנְיֵ

11.   And the angel of YHVH said unto her: 'Behold, thou art with 
child, and shalt bear a son; and thou shalt call his name Ishmael, 
because YHVH hath heard your affliction. 

וֹ וְעַל  .12 ל בּ֑ ד כֹּ֖ ֥ ל וְיַ ם יָד֣וֹ בַכֹּ֔ רֶא אָדָ֔ ֣ הְיֶה֙ פֶּ ֽ י כָל-וְה֤וּא יִ נֵ֥ ן: -פְּ כֹּֽ יו יִשְׁ  אֶחָ֖
12.   And he shall be a wild ass of a man: his hand shall be against 
every man, and every man's hand against him; and he shall dwell 
in the face of all his brethren.' 

ם  .13 א שֵׁ קְרָ֤ ם רָאִי֖תִי  -וַתִּ ם הֲלֹ֛ ה הֲגַ֥ מְרָ֗ י אָֽ ֣ ל רֳאִי֑ כִּ יהָ אַתָּה֖ אֵ֣ ר אֵלֶ֔ יְהוָֹה֙ הַדּבֵֹ֣
י:  י ראִֹֽ חֲרֵ֥  אַֽ

13.   And she called the name of YHVH that spoke unto her, Thou 
art a God of seeing; for she said: 'Have I even here seen Him that 
seeth Me?' 

֥ה בֵין-עַל  .14 י ראִֹי֑ הִנֵּ אֵר֥ לַחַ֖ ר בְּ אֵ֔ א לַבְּ ן֙ קָרָ֣ רֶד: -כֵּ ֽ שׁ וּבֵי֥ן בָּ  קָדֵ֖
14.   Wherefore the well was called 'Beer-lahai-roi; behold, it is 
between Kadesh and Bered. 

ר לְאַבְ   .15 םוַתּלֵֶ֧ד הָגָ֛ ם שֶׁ א אַבְרָ֧ קְרָ֨ ן֑ וַיִּ ם בֵּ ר-רָ֖ נ֛וֹ אֲשֶׁ אל: -בְּ מָעֵֽ ר יִשְׁ ה הָגָ֖ לְדָ֥ ֽ  יָ
15.   And Hagar bore Abram a son; and Abram called the name of 
his son, whom Hagar bore, Ishmael. 

ן  .16 ם בֶּ דֶת-וְאַבְרָ֕ לֶֽ ים בְּ נִ֑ שׁ֣ שָׁ ה וְשֵׁ נָ֖ ים שָׁ מנִֹ֥ ם: -ר אֶתהָגָ֥ - שְׁ אל לְאַבְרָֽ מָעֵ֖ יִשְׁ
          (ס)

16.   And Abram was fourscore and six years old, when Hagar bore 
Ishmael to Abram. 

Chapter: 17 
ן  .1 ם בֶּ י אַבְרָ֔ ה אֶל-וַיְהִ֣ א יְהוָֹ֜ רָ֨ ים וַיֵּ נִ֑ ע שָׁ ה וְתשֵַׁ֣ נָ֖ ים שָׁ עִ֥ שְׁ אמֶר אֵלָיו֙ -תִּ ם וַיֹּ֤   אַבְרָ֗

ים: -אֲנִי ה תָמִֽ ֥ הְיֵ י וֶֽ ךְ לְפָנַ֖ ֥ י הִתְהַלֵּ ֔ דַּ ל שַׁ  אֵ֣

https://dailyzohar.com/


Torah – Genesis – Lech Lecha 

 
 

20 
 

https://dailyzohar.com  

 

1.   And when Abram was ninety years old and nine, YHVH 
appeared to Abram, and said unto him: 'I am God Almighty; walk 
before Me, and be thou wholehearted. 

נָ֥ה בְרִיתִי֖   .2 ד: וְאֶתְּ ד מְאֹֽ מְאֹ֥ ה֥ אֽוֹתְךָ֖ בִּ ךָ וְאַרְבֶּ י וּבֵינֶ֑ ינִ֣  בֵּ
2.   And I will make My covenant between Me and thee, and will 
multiply thee exceedingly.' 

ם עַל  .3 ל אַבְרָ֖ פֹּ֥ ר: -וַיִּ וֹ אֱלהִֹי֖ם לֵאמֹֽ ר֥ אִתּ֛ יו וַיְדַבֵּ נָ֑  פָּ
3.   And Abram fell on his face; and God talked with him, saying: 

ם:   .4 ֽ יתָ לְאַב֖ הֲמ֥וֹן גּוֹיִ ֥ה בְרִיתִי֖ אִתָּךְ֑ וְהָיִ֕ י הִנֵּ  אֲנִ֕
4.   'As for Me, behold, My covenant is with thee, and thou shalt be 
the father of a multitude of nations. 

א  .5 א ע֛וֹד אֶת-וְלֹֽ רֵ֥ י אַב- יִקָּ ֛ ם כִּ מְךָ֙ אַבְרָהָ֔ ה שִׁ ֤ ם וְהָיָ מְךָ֖ אַבְרָ֑ ם -שִׁ ֖ הֲמ֥וֹן גּוֹיִ
 נְתַתִּֽיךָ: 

5.   Neither shall your name any more be called Abram, but your 
name shall be Abraham; for the father of a multitude of nations 
have I made thee. 

אוּ:   .6 ךָ֥ יֵצֵֽ ם וּמְלָכִי֖ם מִמְּ ֑ ד וּנְתַתִּי֖ךָ לְגוֹיִ ד מְאֹ֔ מְאֹ֣ תְךָ֙ בִּ  וְהִפְרֵתִ֤י אֹֽ
6.   And I will make thee exceeding fruitful, and I will make nations 
of thee, and kings shall come out of thee. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  

 
In the seventh reading (עליה, aliyah), God promised to maintain the covenant with 
Abraham and his offspring as an everlasting covenant throughout the ages, and 
assigned all the land of Canaan to him and his offspring as an everlasting 
holding. God further told Abraham that he and his offspring throughout the ages 
were to keep God's covenant and every male (including every slave) was to 
be circumcised in the flesh of his foreskin at the age of eight days as a sign of the 
covenant with God. If any male failed to circumcise the flesh of his foreskin, that 
person was to be cut off from his kin for having broken God's covenant. And God 
renamed Sarai as Sarah, and told Abraham that God would bless her and give 
Abraham a son by her so that she would give rise to nations and rulers. Abraham 
threw himself on his face and laughed at the thought that a child could be born to 
a man of a hundred and a woman of ninety, and Abraham asked God to bless 
Ishmael. But God told him that Sarah would bear Abraham a son, and Abraham 
was to name him Isaac, and God would maintain the everlasting covenant with him 
and his offspring. In response to Abraham's prayer, God blessed Ishmael as well 
and promised to make him exceedingly numerous, the father of twelve chieftains 
and a great nation. But God would maintain the covenant with Isaac, whom Sarah 
would bear at the same season the next year. And when God finished speaking, God 
disappeared. That very day, Abraham circumcised himself, Ishmael, and every 
male in his household, as God had directed. The maftir ( מפטיר) reading that 

https://dailyzohar.com/


Torah – Genesis – Lech Lecha 

 
 

21 
 

https://dailyzohar.com  

 

concludes the parashah reports that when Abraham circumcised himself and his 
household, Abraham was 99 and Ishmael was 13. The seventh reading 
 chapter 17, and the ,(petuchah ,פתוחה) the third open portion ,(aliyah ,עליה)
parashah end here. 

י אֶת   .7 מתִֹ֨ הֲקִֽ ם -וַֽ ית עוֹלָ֑ רתָֹם֖ לִבְרִ֣ יךָ לְדֹֽ חֲרֶ֛ ין זַרְעֲךָ֧ אַֽ ךָ וּבֵ֨ י וּבֵינֶ֗ ינִ֣ י בֵּ רִיתִ֜ בְּ
יךָ:  חֲרֶֽ ים וּלְזַרְעֲךָ֙ אַֽ אלהִֹ֔ הְי֤וֹת לְךָ֙ לֵֽ  לִֽ

7.   And I will establish My covenant between Me and thee and your 
seed after thee throughout their generations for an everlasting 
covenant, to be a God unto thee and to your seed after thee. 

ת   .8 יךָ אֵ֚ רֶץ מְגֻרֶ֗ ת | אֶ֣ יךָ אֵ֣ חֲרֶ֜ ךָ֠ וּלְזַרְעֲךָ֙ אַֽ תַתִּ֣י לְ֠ לוְנָֽ ם -כָּ ֖ת עוֹלָ֑ אֲחֻזַּ עַן לַֽ נַ֔ רֶץ כְּ אֶ֣
ים:  אלהִֹֽ יתִי לָהֶם֖ לֵֽ ֥  וְהָיִ

8.   And I will give unto thee, and to your seed after thee, the land 
of your sojournings, all the land of Canaan, for an everlasting 
possession; and I will be their God.' 

9.   ֹ֤ ם וְאַתָּה֖ אֶת-אמֶר אֱלהִֹים֙ אֶלוַיּ יךָ  -אַבְרָהָ֔ חֲרֶ֖ ר אַתָּ֛ה וְזַרְעֲךָ֥ אַֽ מֹ֑ רִיתִ֣י תִשְׁ בְּ
רתָֹֽם:   לְדֹֽ

9.   And God said unto Abraham: 'And as for thee, thou shalt keep 
My covenant, thou, and your seed after thee throughout their 
generations. 

ל  .10 וֹל לָכֶם֖ כָּ יךָ הִמּ֥ חֲרֶ֑ ם וּבֵי֥ן זַרְעֲךָ֖ אַֽ ינֵיכֶ֔ ינִי֙ וּבֵ֣ מְר֗וּ בֵּ שְׁ ֣ר תִּ י אֲשֶׁ רִיתִ֞ את בְּ - זֹ֣
ר: זָ   כָֽ

10.   This is My covenant, which ye shall keep, between Me and you 
and your seed after thee: every male among you shall be 
circumcised. 

ם:   .11 ינֵיכֶֽ י וּבֵֽ ינִ֖ ית בֵּ רִ֔ ֣ר עָרְלַתְכֶם֑ וְהָיָה֙ לְא֣וֹת בְּ שַׂ ם אֵת֖ בְּ  וּנְמַלְתֶּ֕
11.   And ye shall be circumcised in the flesh of your foreskin; and it 
shall be a token of a covenant betwixt Me and you. 

ים -וּבֶן  .12 ת יָמִ֗ מנַֹ֣ לשְׁ ם כָּ וֹל לָכֶ֛ יִת וּמִקְנַת-יִמּ֥ יד בָּ֔ תֵיכֶם֑ יְלִ֣ ל  -זָכָר֖ לְדרֹֹֽ סֶף֙ מִכֹּ֣ ֨ כֶּ
ן רְעֲךָ֖ הֽוּא: -בֶּ א מִזַּ ֛ר לֹ֥ ר אֲשֶׁ  נֵכָ֔

12.   And he that is eight days old shall be circumcised among you, 
every male throughout your generations, he that is born in the 
house, or bought with money of any foreigner, that is not of your 
seed. 

ית    .13 רְכֶם֖ לִבְרִ֥ בְשַׂ יְתָ֧ה בְרִיתִ֛י בִּ ךָ וְהָֽ ֑ סְפֶּ ת כַּ יתְךָ֖ וּמִקְנַ֣ ֽ יד בֵּ וֹל יְלִ֥ וֹל | יִמּ֛ הִמּ֧
ם:   עוֹלָֽ

13.   He that is born in your house, and he that is bought with your 
money, must needs be circumcised; and My covenant shall be in 
your flesh for an everlasting covenant. 

א  .14 ֤ר לֹֽ ר אֲשֶׁ ל | זָכָ֗ יהָ - יִמּוֹל֙ אֶת-וְעָרֵ֣ ֑ עַמֶּ פֶשׁ הַהִו֖א מֵֽ ֥ ֣ר עָרְלָת֔וֹ וְנִכְרְתָ֛ה הַנֶּ שַׂ בְּ
רִיתיִ֖ -אֶת ר: (ס)בְּ           הֵפַֽ
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14.   And the uncircumcised male who is not circumcised in the 
flesh of his foreskin, that soul shall be cut off from his people; he 
hath broken My covenant.' 

אמֶר אֱלהִֹים֙ אֶל  .15 א-וַיֹּ֤ ךָ֔ לֹֽ תְּ י אִשְׁ רַ֣ ם שָׂ א -אַבְרָהָ֔ י֥  -אֶת תִקְרָ֥ י כִּ רָ֑ הּ שָׂ מָ֖ שְׁ
הּ:  מָֽ ה שְׁ רָ֖  שָׂ

15.   And God said unto Abraham: 'As for Sarai your wife, thou 
shalt not call her name Sarai, but Sarah shall her name be. 

יהָ֙   .16 ֨ רַכְתִּ ן֑ וּבֵֽ ה לְךָ֖ בֵּ נָּ ֛ י מִמֶּ ם נָתתִַּ֧ הּ וְגַ֨ רַכְתִּ֣י אתָֹ֔ ֖ים  וּבֵֽ ם מַלְכֵי֥ עַמִּ יְתָ֣ה לְגוֹיִ֔ וְהָֽ
הְיֽוּ:  ֽ ה יִ ֥נָּ  מִמֶּ

16.   And I will bless her, and moreover I will give thee a son of her; 
yea, I will bless her, and she shall be a mother of nations; kings of 
peoples shall be of her.' 

ם עַל  .17 ל אַבְרָהָ֛ פֹּ֧ ה-וַיִּ ן מֵאָֽ בֶ֤ וֹ הַלְּ לִבּ֗ אמֶר בְּ ק וַיֹּ֣ צְחָ֑ יו וַיִּ נָ֖ ם-פָּ ד וְאִ֨ לֵ֔ נָה֙ יִוָּ -שָׁ
ה הֲבַתשָׂ  ד: -רָ֔ לֵֽ ה תֵּ נָ֖ ים שָׁ עִ֥ שְׁ  תִּ

17.   Then Abraham fell upon his face, and laughed, and said in his 
heart: 'Shall a child be born unto him that is a hundred years old? 
and shall Sarah, that is ninety years old, bear?' 

אמֶר אַבְרָהָם֖ אֶל  .18 יךָ: -וַיֹּ֥ ה לְפָנֶֽ ֥ אל יִחְיֶ מָעֵ֖ אֱלהִֹי֑ם ל֥וּ יִשְׁ  הָֽ
18.   And Abraham said unto God: 'Oh that Ishmael might live 
before Thee!' 

19.   ֹ֣ אתָ אֶתוַיּ ן וְקָרָ֥ דֶת לְךָ֙ בֵּ֔ ךָ֗ ילֶֹ֤ תְּ ה אִשְׁ רָ֣ ים אֲבָל֙ שָׂ ק  - אמֶר אֱלהִֹ֗ מ֖וֹ יִצְחָ֑ שְׁ
י אֶת  מתִֹ֨ הֲקִֽ יו: -וַֽ חֲרָֽ ם לְזַרְע֥וֹ אַֽ ית עוֹלָ֖ וֹ לִבְרִ֥ רִיתיִ֥ אִתּ֛  בְּ

19.   And God said: ''Nay, but Sarah your wife shall bear thee a son; 
and thou shalt call his name Isaac; and I will establish My 
covenant with him for an everlasting covenant for his seed after 
him. 

ד    .20 מְאֹ֣ יתִי֥ אתֹ֖וֹ בִּ י אתֹ֗וֹ וְהִפְרֵיתִי֥ אתֹ֛וֹ וְהִרְבֵּ כְתִּ רַ֣ ה | בֵּ ֣ יךָ֒ הִנֵּ ֒ מַעְתִּ מָעֵאל֘ שְׁ וּלְיִשְׁ
נֵים ד שְׁ דֽוֹל: -מְאֹ֑ יד וּנְתַתִּי֖ו לְג֥וֹי גָּ יאִם֙ יוֹלִ֔ ֤ר נְשִׂ  עָשָׂ

20.   And as for Ishmael, I have heard thee; behold, I have blessed 
him, and will make him fruitful, and will multiply him exceedingly; 
twelve princes shall he beget, and I will make him a great nation. 

ים אֶת-וְאֶת  .21 רִיתִי֖ אָקִ֣ ה -בְּ נָ֖ ָ שּׁ ה בַּ ד הַזֶּ֔ רָה֙ לַמּוֹעֵ֣ ד לְךָ֤ שָׂ לֵ֨ ר֩ תֵּ ק אֲשֶׁ יִצְחָ֑
רֶת:  אַחֶֽ  הָֽ

21.   But My covenant will I establish with Isaac, whom Sarah shall 
bear unto thee at this set time in the next year.' 

ם: וַיְ   .22 ל אַבְרָהָֽ ים מֵעַ֖ עַל אֱלהִֹ֔ ֣ וֹ וַיַּ ר אִתּ֑ ֣  כַל֖ לְדַבֵּ
22.   And He left off talking with him, and God went up from 
Abraham. 
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ם אֶת  .23 ח אַבְרָהָ֜ ֨ קַּ ל-וַיִּ ת כָּ נ֗וֹ וְאֵ֨ אל בְּ מָעֵ֣ ל-יִשְׁ י בֵיתוֹ֙ וְאֵת֙ כָּ וֹ  -יְלִידֵ֤ סְפּ֔ ת כַּ מִקְנַ֣
ל מָל אֶתזָכָ֕ -כָּ ית אַבְרָהָם֑ וַיָּ֜ ֣ י֖ בֵּ אַנְשֵׁ ֛ר -ר בְּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ וֹם הַזֶּ֔ צֶם֙ הַיּ֣ עֶ֨ ם בְּ ֣ר עָרְלָתָ֗ שַׂ בְּ

ים:  וֹ אֱלהִֹֽ ר֥ אִתּ֖ בֶּ  דִּ
23.   And Abraham took Ishmael his son, and all that were born in 
his house, and all that were bought with his money, every male 
among the men of Abraham's house, and circumcised the flesh of 
their foreskin in the selfsame day, as God had said unto him. 

 Aliya: Maftir  

ן  .24 ם בֶּ בְרָהָ֔ ר֥ עָרְלָתֽוֹ: -וְאַ֨ שַׂ הִמּלֹ֖וֹ בְּ ה בְּ נָ֑ ע שָׁ ים וָתשֵַׁ֖ עִ֥ שְׁ  תִּ
24.   And Abraham was ninety years old and nine, when he was 
circumcised in the flesh of his foreskin. 

ן  .25 נ֔וֹ בֶּ אל בְּ מָעֵ֣ ר֥ עָרְלָתֽוֹ: -וְיִשְׁ שַׂ מּלֹ֔וֹ אֵת֖ בְּ הִ֨ ה בְּ נָ֑ ה שָׁ רֵ֖ שׁ עֶשְׂ לֹ֥  שְׁ
25.   And Ishmael his son was thirteen years old, when he was 
circumcised in the flesh of his foreskin. 

נֽוֹ:   .26 אל בְּ מָעֵ֖ וֹל אַבְרָהָם֑ וְיִשְׁ ה נִמּ֖ וֹם הַזֶּ֔ צֶם֙ הַיּ֣ עֶ֨  בְּ
26.   In the selfsame day was Abraham circumcised, and Ishmael 
his son. 

יִת וּמִקְנַת -וְכָל  .27 יד בָּ֔ י֤ בֵיתוֹ֙ יְלִ֣ ֖ -אַנְשֵׁ ןכֶּ ת בֶּ וֹ: (פפפ)  -סֶף מֵאֵ֣ לוּ אִתּֽ  נֵכָר֑ נִמֹּ֖
27.   And all the men of his house, those born in the house, and 
those bought with money of a foreigner, were circumcised with 
him. 

- End of Parasha - 
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